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1 o
Ce0600nuil yHusepcumem, bepaun, I'epmanus
2
Yuusepcumem Ka-@ockapu, Beneyusa, Hmanus
3 o
Cezeockuti ynusepcumem, Cezeo, Benepus

Hexotopsie 3ametkn 00 «arc(h)olino» / «coccolino»
B 3anucsax Mapko Iloso

PaccmarpuBaeTcst 30070ru4eckuil TepMHUH arcolino, TOKyMeHTHpOBaHHBINA B «KHure uynec
cBetay Mapko [lono B onucannu «TemHO# cTpanby. Cpenu pa3iudHBIX peannii, MpUBEICHHBIX
Mapxko Ilosno B cBOMX 3amuckax, TEPMHH arcolino, HECOMHEHHO, 3aHMMaeT ocoboe mecto. Co-
TJIACHO OTPEENICHHIO MyTEeIIECTBEHHNKA, STOT TEPMUH OTHOCHUTCS K )KUBOTHOMY C LIEHHBIM Me-
XOM, MOXO0KEMY Ha OeNKy i co0oiss. MelI mpearnonaracM, 4To 3TO >KUBOTHOE MPHUHAJICKHT
K 300JIOTHYECKON ceMbe KyHbHX (Nat. Mustelidae) u ero Ha3BaHHE CBA3aHO C MOHTOJILCKUM CJIO-
BOM solongyo ‘panmyra; cuOupckas KyHHUIa'. MOHIOJBCKOE CJOBO solongya 3aMMCTBOBAHO
B TIOPKCKHE, TYHTYCCKHE M €HUCEHCKHE A3bIKU. V3 TYHTyCCKUX (DBEHKHICKHX) JUAJIEKTOB CJIIOBO
MIPUILIO B PYCCKUE AWAJIEKTHI U IMyTeM IOCIEIYIOUINX 3aMMCTBOBAHHH OKa3aJoCh B TIOPKCKHUX
U CaMOJMICKHUX SI3bIKAX.

CraTbs MOCBSAIIACTCS CBETIION MaMsATH MPEKPACHOTO YUEHOTo U YenoBeka Banentuna lBano-
Bruua PaccaguHa, 3Has ¥ IOMHS O €T0 HHTEpece K TEPMUHOIOTUHN TaOyUPOBAHHBIX HA3BAHUN KH-
BOTHBIX.

Kroueswvie crosa: Mapxko I10110, STUMOJIOTHSI, MOHT'OJIBCKUE SI3BIKH, 3aUMCTBOBAHUE.

3HaMeHuTHIe BocrioMuHaHusg Mapko Iloso o cBoeM myTemecTBUH, O3arjaBlIeHHbIE
uM «KHHra uynmec cBeTa», SBISIOTCS LEHHBIM MCTOYHHUKOM HMH(OpPMAaIMU «O TaiHax
n gynecax Bocroka», 0coOEHHO B 00J1acTH ONpPENENIeHUs! «TapTapoB», T. €. MOHTOJIOB.
W3zBectHs! 119 myTteBbix pykonuceir Mapko Ilono, ObIBIINX B 0OpaIleHNH U HCIIOJIB30-
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BaBmmxcst Ha npotsokeHun X1 u XIV BB., 4T0 rOBOpHUT 0 OOJIBIIOM HHTEPECE K STOMY
COUMHEHHIO' .

Cpenu pa3nuyHBIX peanunii, npuBeaeHHBIX Mapko [Tono B cBOMX 3ammckax, TEpMUH
arcolino, HECOMHEHHO, 3aHIMaeT 0coboe MecTo. B oTueTe myremecTBeHHnKa 0 Cubupu
cloBO THIeTCs Kak arcolino’. B pasmene knuru «O TeMHOH CTpaHe»® Mbl HAXOIUM
CIIEAYIOILYIO [IUTATY:

Ha ceBep ot 3TOr0 1apcTBa €CTh TeMHas CTpaHa; TYT BCEra TEMHO, HET HH
COJIHIIA, HY JIyHBI, HU 3B€3M; BCErJa TYT TEMHO, TaK e, KaKk y Hac B CyMEpKH.
VY kuTenei HeT 1apsi; )KUBYT OHU KaK 3BepH; HUKOMY He MOJBIacTHbI. Taprapsl
HPUXOJAT CIOJIa, M BOT KakK: MPHUXOST OHU CIOJIa Ha XKepeObIX KOObLIax, a xepe-
OST OCTaBJISIOT Ha TPAaHUILIE, YTOOBI KOOBLIBI BO3BPAILAIMCH K CBOUM XKepeosiTam;
a 3HAIOT OHM JOPOTY JIydile JitoAel. Y 3TuX Jiogeid MHOXKECTBO MEXOB M OYEHb
JIOPOTHX; €CTh Y HUX COOOJISI OYEHb JJOPOTHE, KaK s BaM I'OBOPHJI, TOPHOCTaH,
arculin, Oenxy, JUCULIBl YEpPHbIE U MHOIO APYrUX MexoB. Bce oHU OXOTHHKH,
U MIPOCTO YIMBUTENBHO, CKOJIBKO MEXOB OHM Habuparot. CoceHue HapoxIbl OT-
TyJa, TIe CBET, NOKYNAlOT 3ICHIHNE MeXa; UM HOCST OHHM MeXa Ty[a, IZie CBET,
TaM W TPOJAIOT, a TeM KyIaM, YTO IMOKYNAIOT 3TH MeXa, Ooibluas BHIrojaa
u npuObLIb, yBepsito Bac [Yule, 1921, p. 4841*. (3mech U manee MEpeBOM HHO-
SI3BIYHBIX ICTOYHHUKOB Haml. — 3. P., b. X.)

IMox «TemHo# cTpaHoi» noapasymeBaeTcs koposieBcTBo Konnuu (Qonici), T. €. cbl-
Ha Caprakras (Sartaqtai), KOTOpbIi ObLI MpaBuTeeM ObiBLIerO yzaena Opabl, NpUHAI-
JISKABIIIETO, B CBOIO 0uepeb, crapiuemy coiny Jlxyuu [Pelliot, 1959, p. 404].

[Ipennonaraercs, yro Ha3Banue «TeMHas cTpaHay, ckopee Bcero, oTHocures K FOr-
pun (Yugria), OTOKAECTBIsIEeMON ¢ 001acThio BepXxoBbs peku OOb, T. €. ¢ pETHOHOM,
IJle Ha JaHHbIA MOMEHT KHBYT (PMHHO-YTOPCKHE HAPO/IbI XaHThI M MaHCH . Bo BpemeHa
[Tono Ha 3TOM M COCENHUX TEPPUTOPUSX >KUIU €HUCEHCKUE U CAMOIMICKHUE, a TAKXKe,

! BuGmiorpadus o kmure Mapko ITomo Marco orpomua, cM., Hampumep, pa6otsl H. Yule
[1921], A. Ricci [1931], L. Olschki [1960], G. R. Cardona, V. Pizzorusso [1971] u np.

2 Jlpyrue OCHOBHBIC BAPHAHTHI STOTO TEPMHUHA SBISIOTCS herculini B NATHHCKON Bepcum
®panuecko [Munuuo (Pipino), ercolin/ercolin Bo dpanity3ckoll Bepcuul u coccolini B TOCKaHCKOI
BEpCUH; MOIPOOHOCTH O BapuaHTax TepMuHa cM. paboty Ilemuno [Pelliot, 1963, p. 643].

3 Haumnast ¢ 1300 rr. TepMuH arcolino BCTpedaeTcst TakKe B APYTHX BEHELUAHCKHUX TeHy?33-
ckux ucrounnkax. [TogpodHoctu cm. B padote Koprenaruo [Cortelazzo, 1998, p. 44-45].

* B opuruHane MuTaTa 3ByUHT TaK:

Still further north, and a long way beyond that kingdom of which I have spoken, there
is a region which bears the name of DARKNESS, because neither sun nor moon nor stars
appear, but it is always as dark as with us in the twilight. The people have no king of their
own, nor are they subject to any foreigner, and live like beasts. [They are dull of under-
standing, like half-witted persons]. The Tartars however sometimes visit the country, and
they do it in this way. They enter the region riding mares that have foals, and these foals
they leave behind. After taking all the plunder that they can get they find their way back
by help of the mares, which are all eager to get back to their foals, and find the way much
better than their riders could do." Those people have vast quantities of valuable peltry;
thus they have those costly Sables of which I spoke, and they have the Ermine, the Arcu-
lin, the Vair, the Black Fox, and many other valuable furs. They are all hunters by trade,
and amass amazing quantities of those furs. And the people who are on their borders,
where the Light is, purchase all those furs from them; for the people of the Land of Dark-
ness carry the furs to the Light country for sale, and the merchants who purchase these
make great gain thereby, I assure you.

> B 5TOM OTHOLICHHMH CM. TAKikKe reorpadHuecKyio KapTy B INPUIOKEHHH HHIeKca KaproHsl
[Cardona, 1975].
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BO3MOMKHO MOHIOIIbCKHE, TIOPKCKHE M TYHIYCCKHME Haposl’. TpaHIMOHHOE 3aHSTHE
9THX HApOJOB OBUTM PBHIOOJIOBCTBO, Tae)KHas OXOTa M OJIEHEBOACTBO. J{OOBITHIN Mex
MPOAABajCs HAa PBIHKAX pa3HBIX TopoloB mo obe ctopoHsl YepHoro m Kacmmiickoro
MOpEH.

CornacHo omucanuto Mapko Ilono, TepMuH arcolino TOMKHO OBITH OTHOCHUTCS
K )KHBOTHOMY C IIEHHBIM MEXOM, [TOXOXeMy Ha OelKy uiu cobomns. Mel mpenmosaraem,
YTO 3TO KHUBOTHOE MPUHAUICKHUT K 300I0THIECKOH ceMbe KyHbUX (11aT. Mustelidae).

Mackepna u Criuap [Mascherpa, Skliar, 2011] cnpaBemiuBo 3ameran MophoiIo-
IMYECKYI0 M CEMaHTHYECKYIO CBSI3b MEXIy CTAPOUTAIBSIHCKUM CIIOBOM arcolino n MoH-
TOJILCKUM CJIOBOM solongga. Mop¢oJoruiecKuii cocTaB CTapOUTAIbSIHCKOTO CJIOBA
arcolino BKJIOYAET JIEKCeMy arco ‘NyK (opyowcue) W JAMHHYTUBHBIH Cy(QQHKC, T. €.
‘mManieHbKuit ayk’. Kpome Toro, B TO BpeMsi TEPMUH arco IIHPOKO HCIIONIB30BAJICS JIIS
0003HaUeHHs palyr, TOYHO TaK Xe, KaK 1 MOHTOJILCKUH TEPMUH solongga, UMErOIi
o0a JIeKCHYecKnX 3HaueHMs — ‘pagyra’ u ‘cubupckas KyHuna, jacka’ [Lessing, 1995,
p. 726]. Bo3M0XHO, 00a TePMUHA, HTAIBIHCKHIT 1 MOHTOJIbCKHI, CBA3AHBI C OKPACKOH’
1 1yroo0pa3zHoi (hOpMOii OITUCHIBAEMOTO TIPEIMETa.

Cormacro ITammacy® [Pallas, 1811, p. 82], emuceiickue Tatapel mustela sibirica
(pycckuii kulonnok’) wassisamu kulon u cholon, B To BpeMst Kak y GapabHHCKHX TaTap
ObiToBano HasBaHue felelak. CooTBeTCTBYyMOIIAass MOHrojbckas (opma — ssolongcha,
oypsrckas — cholongo'’.

Morronsckoe ¢ioBo solongga'' 3aMMCTBOBAHO B TIOPKCKHE M TYHI'YCCKHE S3BIKH.
W3 TIOpKCKHX SI3BIKOB CJIOBO BCTpedaeTcss B TyBHHCKOM [Khabtagaeva, 2009, p. 159]
u B skyrckoMm [Kaluzynski, 1961, S. 95] a3sikax (cm. takxke [Illepbak, 1961, c. 146;
Résdnen, 1969, p. 427a]). B TyHrycckux si3pIKax MOHT'OJIECKOE CJIOBO OBIJIO 3aMMCTBO-
BaHO B HBEHKHUICKHME IUANIEKThbl, U3 IOXKHOM TIpyNmbl — B YIIIIHCKUM, HaHaHCKUH
u MaHbWKypckuil s3pku [CCTMA, T. 2, c. 109a; Doerfer, 1985, p. 39-40; Rozycki,
1994, p. 1871:

MOHTOJI. — TIOPK.: CassHO-TIOPK.: TYB. solaygi ‘macka (yat. Mustela Sibirica)’
[TyBP]; ceBepHo-cubup.: axyTt. soloydo ~ sologdo ~ soloyko ‘cubupckmii Xopex,
konoHOK [Ilekapckwmii, 1927]; sxyT. quan. solomo ~ soloko ~ soloygo ~ solono ~
soloyxo ~ holomo ~ holoyuy ‘xononox’ [JICA4, 1976, c. 211];

MOHTI'0JI. — TYHIYC.. CEBEpHO-TYHTYC.: 3BEHK. Aual. solongo ~ solga ~ soliya
~ solono ~ soluye ~ sonongo ~ honongo ~ holoygo ~ Sonoygod ‘KOJIOHOK; XOPEK’;

6 BosmosxHO, cocTas HApPOJIOB THX TEPPUTOPHUil OBLT MMOX0XK HA COCTAB JIECHBIX JKUTENEH oyin
irged, o0 KOTOPBIX yroMHUHAETCs B « TaifHOHM HCTOPUU MOHT'OJIOBY, JOBOJIBHO T€TEPOreHHON CMECH
TIOPKCKUX, MOHTOJBCKUX M TyHIYCCKHX KiaHOB. Cp., Hampumep, HapoJ ypAHXxaii, ONUCAHHBIN
Pamm-an-TMHOM WM COBPEMEHHBIH OJEHEBOMYECKHH HApOJ myXd, XUBYIIMH HA TEPPHUTO-
pun TyBs1, Monrommu u Bypsitum, a Takxke Todanapckuii Hapon, xuBymuii B pkyTckoit obnac-
T (cM. pabotsl: [Paccamun, 1971; Ragagnin, 2011]).

Kak u3BecTHO, )MBOTHBIE poja Mustela B 3aBUCMOCTH OT CE30Ha MEHSIOT OKPAcKy Liep-
CTH.

8 Mammbre MIPUBEIEHB] B COOTBETCTBUU C OPUIMHAIBHOM TpaHckpunuuei [lamiaca.

° Cpesia OGUTaHHS CHOMPCKOTO KOJOHKA MPOCTHPACTCS OT YPaIbCKHX TOP 10 CEBEPO-BOC-
TOYHOH A3uu BKiIto4as Tepputopun I0xuoit Cubupu n CesepHoit MoHrommH.

10 OTrpoMHBIH CHHMCOK Ha3BaHUU Pa3HBIX BHIOB mustelae, obutaeMblx B Poccuiickoit umme-
pun, nan [Nammacom [Pallas, 1811, p. 82-99], nanpumep: cobons Mustela zibellina, xyanua Mus-
tela martes, xynuna-oenonymka Mustela foyna, xopb Mustela putorius, Mustela sarmatica, xo-
ToHOK Mustela sibirica, moHron. yen — Mustela Ermineum, Mustela Gale v Mustela Altaica.

" Cpenne-monron.: MNT (CokpoBeHHOE cKazanHue MOHToM0B) solangga ‘Wiesel’ [Haenisch,
1939]; Yiyu solongga ‘weasel’ [Apatoczky, 2009]; aut. moHron. solongy-a ‘Siberian marten;
weasel’; coBp. Heapxawy.: XaJX. solongo ‘KOJOHOK, KenTsiil xopek® [JlyBcanmumas, 1957]; op-
noc. soloygo ‘xopek, Bun Oenkxu’ [UYepemmucos, 1973; Paccagmu, 1999]; Oypsr.; HIDKHEYyAWH.
OypsT. holongo ‘kKoOHOK, XOpeK’; KalIMBIK. solyga ‘das gelbe Wiesel” [Ramstedt, 1935; Mostaert,
1968]; B COBpEMEHHBIX apXaWYHbIX MOHIOJICKUX SA3bIKAX HE BCTPEYAETCSL.
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I0XKHO-TYHTYC.. YI9T. S0lii0 ‘KOJIOHOK’; HaHal. so/ ‘u ‘KOJIOHOK’; MaHbWX. Siliyi ~
soloyi ‘xopex’ [CCTMA, T. 2, c. 109a];

Kpome 31oro, BO3MOXHO, MOHTOJILCKOE CIIOBO ObLJIO 3aMMCTBOBAHO M B CHUCEHCKHE
si3pikn. KotTckas popma holanka ‘nmacka’ [Werner, 2002, Bd 1, S. 322] npenmonaraer
OypATCKHUI UCTOYHUK 3aMMCTBOBAHHUSL.

Cormacao @acmepy [1986, T. 2, c. 295] pycckoe CIIOBO K010HOK OBIIO 3aMMCTBOBA-
HO M3 TYHTYCCKHX SI3bIKOB. bojiee TOro, U3 pycckoro cClioBO Mepe3auMCTBOBaHO B CH-
OupcKkue TIOPKCKKE U ypasibekue s3biku [Joki, 1952, p. 188; Anukun, 2000, c. 503]:

pycCKHUii — TIOPK.. CHHCEH. TIOpPK.: Xakac. xolanax ‘konoHok’ [backakos,
1953]; caraii. xolnax ‘xononox’ [backakos, 1953], cp. quiunaq ‘Mustela sibirica’
[Radloff, 1911]; koiiban., kauun. quluyaq ‘Mustela sibirica’ [Ibid.]; KbI3bUL
yolanay ‘sibirischer Marder, Mustela sibirica’ [Joki, 1953]; mop. golnag ‘xono-
Hok’ [IllopP]; anraii.-TIopk.: Kyy Kwxu kolgonok ‘xononox’ [backakos, 1975];
YyJIBIM-TIOPK. qulanag ‘KONOHOK’; cubup. Tarap. quluncaq (< *qulun +cAK
{Tropk. mumuHyTHBHBIA cypdurc, cm. [Erdal, 1991, p. 46—47]}) ‘Mustela
sibirica’ [Radloff, 1911];

pycckuii — camof.: kamac. kolonok ‘Mustela sibirica’ [Joki, 1952, S. 188].

PamioB mpemtomin 3TUMOJOTHIO TIOPKCKOTO ClioBa qulanagq ot cioBa qulan
“xepebeHoK’ u TIopKCeKoro cyddukca +4K ¢ yMEHBIIUTEIbHO-IACKATENbHON (DyHKIIHU-
eit [Radloff, 1911, Bd 2, S. 980]. Lep6ak [1961, c. 146] sikyrckuii soloydo n xakac-
ckuii xolanax ‘KOJIOHOK’ OTHOCUT K MOHTOJILCKOMY HCTOYHHKY.

BaxHo oTMeTuTh, UTO MOHTOJBCKAs popma solongga HEe UMEEeT YMEHBIINTEIbHOTO
cyddukca, Korga Kak B TIOPKCKHX (hopMax CIIOBa, CBS3aHHBIC C mustelae, UMCIOT ITU-
MUHYTUBHBIH cyhdukc +4AK, moapodHee o pyHKIME cypdukca cM. padboTy Dpmans
[Erdal, 1991, p. 40-44].

C STHEMOIIOTHYECKOIl CTOPOHBI CIOBO Ssolongga ‘KOJMOHOK’, CBSA3aHHOE B PadoTe
Mackepma u Cxnmapa co ciIoBoM soolong ‘mamanckuit con’ [Mascherpa, Skliar, 2011,
p- 235], HEe MOXET UMETh MeCTa, TaK KaK TaKOTO CIOBA HE CYIIECTBYET B MOHTOJIBCKOM
SI3BIKE.

Kapmona [Cardona, 1975, p. 601—-602] B 3THMOJIOTHYECKOM HHAEKCE TOCKAHCKOU
Bepcun Mapko Ilono Bcimen 3a Ilemmmo [Pelliot, 1963, p. 646] cesaseiBaer ercolini
C TEPMUHOM eronerru'? vai organini ‘0coOBI COPT OENMUBEH MIKYPHI C MECTHOCTH
VYpreuu’. Bo3moxHO, ercolini sBISCTCS HCKOKCHHON (HOpPMOW MPHIIAraTelIbHOrO
*organinian, T.e. ‘c MecTHocTH Yprenu’. UTto kacaercs BapuaHta coccolini Mbl CO-
rnacHel ¢ MHeHHeM Kapmona [Cardona, 1975, p. 601-602], 4ro 3TO, CKOpee BCero,
omuOKa rnepenucurka ¢ GopMsl ercolini.

3akaH4MBas, Mbl XOTENM ObI NPEUIOKHUTH €Ile OJUH BO3MOXHBIA pox mustelae,
CKPBIBAIOIIHIACS IO IMEHeM archolino. Ecny aHaM3UpOBaTh C STUMOIOTHIECKOH CTO-
poHBI Gopmy erculin (B matuHcKoi Bepcuu [lunmHo herculini), To Ha TIEPBBIN B3I
TEPMHH KaXKETCS YMEHBIIUTEIbHON Popmoit Hercules. «Manenskuit ['epkynec» MOKeT
OBITh MOIXOMAIIUM 3BPEMHCTHUYECKHM TEPMHHOM JUISI POCCOMaxd — 0oJiee OMacHOro
YKUBOTHOTO U3 poaa mustelae (cp. nat. gulu gulu)”. Kpowme Toro, u3BecTHbIN (hakT, 4TO
BCC BUbI mustelae OTHOCATCA K THUILY KMBOTHBIX, KOTOPbIC HE 6OHTC§I mo,uef/i n aaxe
MOT'yT HallaCTb Ha HUX, B OTJIMYUC OT 6OHbLLII/lHCTBa XHUIIHBIX )KUBOTHBIX, KOTOPbIE MO-
I'yT HamacTh Ha JIFOJICH TOJNBKO B Cilydae camo3ariuthl (oapobHee cM.: [Hauenschild,
2010, p. 320]).

"2 Mleronertn (Pegoletti) — nTanpsHCKmiA myTemecTBeHHNK X1V B., HAMHCABIIHIT KHATY O CHC-
TeMe KOMMEPUECKO# reorpaduu, KOTopasi B CBOe BpeMsi OblIa OUeHb HOIYJIIpHA.

13 Yapuruon mepesomut erculines kak ‘06xopa’, K coxaleHuio, 6e3 o0bicuenus [Charignon,
1924-26, p. 279-280].
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YciaoBHbIE cCOKpalIeHUs

AJTal.-TIOPK. — ANTAHCKO-TIOPKCKas CHOMpPCKas TPyIa; apXamd. MOHIOJ. — ap-
Xan4eCKHEe MOHT'OJIbCKUE SI3BIKH, €HHCEeH. — CHHCEUCKUE S3BIKH, KAJMBbIK. — KaJIMBIK-
CKHH S3bIK; KAMAaC. — KAMACUHCKUN S3BIK; KAYHMH. — KQUMHCKUN JUAJEKT XaKaCCKOI'O
SI3BIKA; KO#M0aJI. — KOMOAIbCKUI JUAJEKT XaKaCCKOI'0 A3bIKa; KbI3bLJ. — KBI3BIUILCKHI
IMAJIEKT XaKaCCKOI'o f3bIKA; JIAT. — JATHHCKHH S3BIK; JMT. MOHIOJ. — JIMTEPATYPHO-
MOHTOJILCKHUH S3bIK; MAHBYK. — MAHBWKYPCKHUHA S3bIK; MOHI'0JI. — MOHTOJIBCKHHN SI3BIK;
HaHall. — HAHANCKUM SI3bIK; HeapXaW4y. MOHI0JI. — HEapXanueCKUe MOHTOJILCKHUE SI3bI-
KW; HUKHEYIMH. OYpAT. — HIOKHEYIUHCKUHN OYpSITCKUH IHAJIEKT; OPAOC. — OPIAOCCKHIMA
SI3BIK; carai. — caraiCKui JIHajJeKT XaKacCKOTO S3bIKa; CaMOd. — CAMOJUNCKHE SI3BIKH;
CasiHO-TIOPK. — CasiHO-TIOPKCKasl TPyIIa; ceBePHO-TYHTYC. — CEBEPHbIE TYHT'YCCKHE
SI3BIKU; COBP. — COBPEMEHHBIH; CpeiHe-MOHI0JI. — CPEIHEe-MOHTOJILCKUE SI3BIKU; TYB. —
TYBUHCKHUN $I3BIK; TYHIYC. — TYHTYCCKHE S3BIKH; TIOPK. — TIOPKCKUE SI3BIKU; yIIT. —
YISTEeHCKUH SI3bIK; XAKAC. — XaKaCCKUH f3BIK; XaJX. — XaJIXaCCKUH S3BIK; WIOP. — ILIOp-
CKHM S13bIK; IBEHK. — SBEHKHIUCKUH SI3bIK; I05KHO-TYHIYC. — IO’KHO-TYHT'YCCKHUE SI3bIKH;
SIKYT. JUAJL. — IKYTCKUE AUAJIEKTHI.
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Some notes about «arc(h)olino» / «coccolino»
in the Book of the Marvels of the World by Marco Polo

This paper discusses the enigmatic zoological term arcolino, documented in the travelogue
of Marco Polo in the description of the Land of Darkness. Marco Polo’s world-wide famous trav-
elogue «Book of the Marvels of the World» is a goldmine of information regarding «the myster-
ies and marvels of the East», especially concerning the Ta(r)tars, that is, the Mongols. His travel
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story became the greatest travelogue of his time. During the 13th and 14th centuries, 119 manu-
scripts of his travelogue were the object of wide interest. The «Land of Darkness» is generally
assumed to refer to Yugria, an area generally identified with the upper reaches of the Ob river,
that is, the region where Khanty-Mansi peoples currently live. At Polo’s time, that region and the
neighbouring territories were inhabited by Yenisey, Samoyeds, as well as, perhaps, by Mongo-
lian, Turkic and Tungus peoples. The traditional occupation of these peoples involved fishing,
taiga hunting, and reindeer herding. Hunted fur would be sold in the markets of various cities
on both sides of the Caspian and the Black Sea.

From the Marco Polo’s description, the term arcolino seems to refer to an animal with valu-
able fur similar to a squirrel and/or a sable. We assume that this incognitos animal belongs to the
mustelidae zoological family and most likely represents a loan translation from Mongolic
solongyo ‘rainbow, Siberian marten’. Ancient Italian arcolino morphologically consists of the
lexeme arco ‘bow’ and a diminutive suffix, i. e. ‘little bow’. Moreover, at that time, the term arco
was widely used for ‘rainbow’. As for the Mongolic term solongyo, it refers to both ‘rainbow’ and
‘Siberian marten, weasel’. The Italian and the Mongolian term are related both in view of the
colourfulness (rainbow vs. fur of the weasel) and, possibly, for the bow-shaped form. Direct bor-
rowings of Mongolic solongya are attested in Turkic, Tungusic and Yeniseian languages. From
Tungusic, it was borrowed to Russian and re-borrowed to some Turkic and Samoyedic languages.

Keywords: Marco Polo, etymology, Mongolian languages, borrowing.
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